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AL Koristiti samo za strojnu 
obradu aluminija Crjepovi

Ne upotrebljavajte za 
obradu čelika Zid od opeke

Pločice Beton

Mramor

	� Zbrinjavanje
Ambalaža se sastoji od ekološki neškodljivih materijala koje možete zbrinuti na 
lokalnim mjestima za reciklažu.
O mogućnostima zbrinjavanja dotrajalog proizvoda možete se raspitati kod vaše 
općinske ili gradske uprave.

	� Jamstvo
Proizvod se brižno izrađuje prema strogim smjernicama kvalitete i prije isporuke 
savjesno ispituje. U slučaju nedostataka na ovom proizvodu, na raspolaganju 
imate zakonska prava protiv prodavača tog uređaja. Vaša zakonska prava ovim 
našim jamstvom koje je predstavljeno u nastavku, ostaju netaknuta.

	� Značenje oznaka

Nije dopušteno za mokro 
brušenje

Obavezno korištenje 
zaštitnih slušalica

Nije dopušteno za bočno 
brušenje

Upotrebljavajte 
rukavice

Dopušteno samo za mokro 
rezanje

Stavite masku za 
prašinu

Ne upotrebljavajte ako je 
oštećeno Izvucite mrežni utikač

Pročitajte sigurnosne 
napomene Nije za grubu obradu

Rabite sredstva za zaštitu 
očiju Samo za razdvajanje

Obavezno korištenje zaštitne 
kacige

Koristiti samo za 
strojnu obradu metala

	  Budite posebno oprezni kod „rezova u obliku džepa“ koji se rade na 
postojećim zidovima ili drugim područjima u koja nemate uvid. Rezna 
ploča koja ulazi pri zarezivanju vodova za plin ili vodu, električnih vodova ili 
drugih objekata može izazvati povratni udar.

	� Montaža

Sigurnosna matica

Rezni disk

Prijemna prirubnica

Zaštitni poklopac

Brusno vreteno

* �Stroj nije priložen

štitnika je zaštititi osobu koja rukuje alatom od slomljenih komada ili 
slučajnog kontakta s reznim diskom.

	  Rezne ploče namijenjene su za skidanje materijala rubom ploče. Bočna sila 
na tim reznim diskovima može ih slomiti.

	  Uvijek upotrebljavajte neoštećenu steznu prirubnicu odgovarajuće 
veličine i oblika za rezni disk koji ste odabrali. Odgovarajuće prirubnice 
podupiru rezni disk te tako smanjuju opasnost od loma rezne ploče. 
Prirubnice za rezne diskove mogu se razlikovati od prirubnica za ostale 
brusne ploče.

	  Izbjegavajte blokadu reznih diskova ili preveliku silu pritiskanja. 
Nemojte preduboko zarezivati. Preopterećenje reznog diska povećava 
njegovo trošenje i tendenciju k iskrivljavanju ili blokiranju, a time i mogućnost 
trzaja ili loma radnog alata.

	  Izbjegavajte područje ispred i iza rotirajuće rezne ploče. Kada reznu 
ploču u obratku gurate od sebe, u slučaju povratnog udara električni alat s 
rotirajućom pločom može se izravno ubrzano kretati prema vama.

	  Ako se rezna ploča zaglavila ili ako želite prekinuti s radom, isključite 
uređaj. Mirno držite uređaj i pričekajte dok se ploča posve ne zaustavi. 
Nikada nemojte pokušavati iz reza izvući rezni disk koji se još vrti. U 
suprotnom biste mogli izazvati trzaj.

	  Električni alat nemojte ponovno uključivati sve dok se nalazi u obratku. 
Prije nego što nastavite s rezanjem, rezna ploča mora postići svoj puni 
broj okretaja. Ploče bi se u suprotnom mogle zaglaviti, iskočiti iz obratka ili 
izazvati povratni udar.

	  Kako biste smanjili rizik od povratnog udara uslijed zaglavljene rezne 
ploče, poduprite ploču ili veliki obradak. Veliki komadi obratka mogu se 
saviti pod vlastitom težinom. Obradak valja poduprijeti na obje strane ploče i 
to u blizini reza kao i na bridu.

	  Prije odlaganja električnog alata pričekajte dok se namjenski radni alat posve 
ne smiri. Rotirajući radni alat može doći u kontakt s površinom za odlaganje. 
Tako možete izgubiti kontrolu nad električnim alatom te ozlijediti sebe ili 
druge.

	  Električni alat isključite ako ga morate nositi uokolo sa sobom. U suprotnom 
bi vaša odjeća mogla zapeti za radni alat i radni alat bi vas mogao ozlijediti.

	  Električni alat nemojte upotrebljavati u blizini zapaljivih materijala. Iskre mogu 
zapaliti te materijale.

	� Povratni udar i odgovarajuće sigurnosne napomene
Trzaj je iznenadna reakcija namjenskog radnog alata koji se zakvačio ili 
zablokirao, npr. reznog diska.
Povratni udar posljedica je pogrešne ili neispravne uporabe električnog alata. 
Kako biste spriječili povratni udar, slijedite sljedeće mjere opreza:

	  Električni alat držite čvrsto i ako postoji, uvijek upotrebljavajte dodatnu ručku 
na svojem električnom alatu kako biste mogli bolje kontrolirati trzaj.

	  Šaku nikada ne stavljajte blizu rotirajućih radnih alata. U suprotnom bi 
radni alat u slučaju povratnog udara mogao prijeći preko vaše šake.

	  Svojim tijelom izbjegavajte područje u kojem se električni alat kreće u 
slučaju trzaja. Trzaj potiskuje električni alat u smjeru suprotnom od smjera 
kretanja rezni disk na mjestu blokade.

	  U području kutova, oštrih bridova itd. radite posebno oprezno. Spriječite 
da radni alat udari o obrađivani predmet i da se zaglavi. Rotirajući radni 
alat ima tendenciju da se zaglavi u kutovima, na oštrim bridovima ili kada 
udari o nešto. Posljedica je trzaj ili gubitak kontrole.

	� Sigurnosne napomene za rezne diskove
	  Štitnik mora biti sigurno pričvršćen na električni alat i podešen tako 

da se postigne vrhunski stupanj sigurnosti, tj. da je najmanji mogući 
dio reznog diska otvoren prema osobi koja se koristi alatom. Zadatak 

	  Dopušteni broj okretaja radnog alata mora biti najmanje jednak najvišem 
broju okretaja navedenom na električnom alatu. Pribor koji se vrti brže od 
dopuštene brzine može se slomiti, odvojiti od električnog alata i izazvati 
ozljede.

	  Vanjski promjer i debljina radnog alata moraju odgovarati veličini vašeg 
električnog alata. Pogrešno dimenzionirani radni alat ne može se dovoljno 
zaštititi ili kontrolirati.

	  Rezni diskovi moraju savršeno odgovarati vretenu za pričvršćivanje vašeg 
električnog alata. Namjenski radni alat, koji ne pristaje točno na vretenu za 
pričvršćivanje električnog alata, vrti se neravnomjerno, snažno vibrira i može 
izazvati gubitak kontrole.

	  Nemojte rabiti oštećen radni alat. Prije svake uporabe provjerite ima li na 
reznim diskovima pukotina i jesu li pohabani.

	  Ako električni alat ili radni alat padne, provjerite je li oštećen ili upotrijebite 
neoštećeni radni alat. Vi i svi koji se nalaze u blizini radnog alata trebaju se 
držati izvan razine radnog alata čim ga uključite.

	  Nosite osobnu zaštitnu opremu. Ovisno o primjeni koristite se štitnikom 
čitavog lica, štitnicima za oči ili zaštitnim naočalama. Ako je potrebno, nosite 
masku protiv prašine, zaštitu sluha, zaštitne rukavice ili posebnu pregaču 
koja će vas zaštititi od čestica izbrušenog materijala i čestica materijala. 
Zaštitnim naočalama zaštitite oči od stranih tijela koja lete uokolo, koja mogu 
nastati pri raznim primjenama. Maska protiv prašine ili maska za zaštitu 
dišnih putova filtrira prašinu nastalu tijekom primjene. Ako ste dugo izloženi 
glasnoj buci, možete izgubiti sluh.

	  Pazite da svatko tko ulazi u područje rada nosi odgovarajuću osobnu 
zaštitnu opremu. Slomljeni komadi obrađivanog predmeta ili slomljeni 
komadi radnog alata mogu letjeti uokolo i izazvati ozljede čak i izvan 
izravnog područja rada.

	  Mrežni kabel držite podalje od rotirajućih radnih alata. Ako izgubite kontrolu 
nad uređajem, kabel se može odvojiti ili zahvatiti, a vaša šaka ili ruka može 
dospjeti u rotirajući radni alat.

	  Promjene boje uslijed hrđe ili drugi znakovi kemijskih ili mehaničkih promjena 
na materijalu pribora mogu izazvati prijevremeni kvar reznog diska.

	  Rezni diskovi ne smiju se montirati na strojeve s brojem okretaja većim od 
najvećeg dopuštenog broja okretaja reznog diska.

	  Prije prvog korištenja pažljivo pročitajte upute za uporabu električnog alata.

	� Upute za napinjanje
	  Rezni disk mora biti stegnut u skladu s uputama proizvođača stroja.
	  Pazite da rezni disk upotrebljavate samo na uređajima s odgovarajućim 

prihvatom za alat.
	  Nakon svakog stezanja provedite kratak probni rad. Pritom nemojte 

prekoračiti označenu najvišu radnu brzinu (broj okretaja) reznog diska.

	� Rezanje brušenjem
	  Pridržavajte se napomena za korisnika proizvođača električnih alata.
	  Prije puštanja u pogon na stroj postavite sve zaštitne naprave.
	  Uporaba osobne zaštitne opreme u skladu s vrstom stroja i načinom 

primjene, npr.: Zaštita očiju i štitnik za lice, zaštita sluha, zaštitna dišnih 
putova, sigurnosne cipele, sigurnosne rukavice ili ostala zaštitna odjeća.

	  Obavljajte samo radove brušenja prikladne za rezni disk.
	  Pri kutnom brušenju s pomoću ručnih brusilica rezni disk uvedite ravno o 

prorez. Nemojte iskriviti ručnu brusilicu.
	  Prije odlaganja na pod ili radnu klupu isključite ručnu kutnu brusilicu i 

pričekajte da se uređaj zaustavi.

	� Sigurnosne napomene za sve primjene
Sigurnosne napomene za rezne diskove

	  Nemojte upotrebljavati pribor koji proizvođač nije specijalno predvidio 
i preporučio za električni alat. Čak i kao se pribor može učvrstiti na vaš 
električni alat, to ne jamči sigurnu primjenu.

	  Prije korištenja reznih diskova provjerite ima li oštećenja. Nemojte se koristiti 
oštećene, pogrešno zategnute rezne diskove.

	  Rezni diskovi ne smiju se koristiti nakon isteka roka valjanosti. Informacije o 
roku valjanosti mogu se naći na alatima.

	� Odabir reznih diskova za pravilnu uporabu
	  Pridržavajte se sigurnosnih napomena o reznim diskovima kao i ograničenja 

uporabe ili sigurnosna uputa.
	  Ovisno o primjeni, odaberite odgovarajuću reznu ploču:

Rezni disk Primjena
Turbo disk 	  Mokro rezanje

	  Suho rezanje
Segmentni disk Suho rezanje betona, crjepova, opeka ili sličnog 

materijala
Puni disk Mokro rezanje
Rezni disk Rezanje metala
Aluminijska rezna ploča Rezanje aluminija

	� Skladištenje reznih diskova
	  Reznim diskovima valja rukovati oprezno i valja ga oprezno transportirati.
	  Rezne diskove valja skladištiti tako da nije izložen mehaničkom oštećenju ili 

utjecajima iz okoliša (npr. vlaga).

	� Prije rada s reznim diskovima
	  Prije svakog puštanja u pogon valja provesti vizualnu kontrolu reznih diskova.
	  Nemojte rabiti oštećene rezne diskove.

Puni disk HG11248
Sila pritiska: 14 kg 
Čvrstoća na savijanje: 7 kg
Maksimalna brzina: 80 m/s (13800 min–1)

Rezni disk HG11249
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Izbušena rupa: Ø 22,23 mm
Maksimalna brzina: 80 m/s (12200 min–1)

Aluminijska rezna ploča HG11250
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Izbušena rupa: Ø 22,23 mm
Maksimalna brzina: 80 m/s (12250 min–1)

Sigurnosne napomene

PRIJE UPORABE PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM UPUTAMA 
ZA UPORABU I SIGURNOSNIM NAPOMENAMA! UKOLIKO PROIZVOD 
PREDAJETE TREĆIM OSOBAMA, PREDAJTE IM TAKOĐER U SVE 
DOKUMENTE! SVE SIGURNOSNE NAPOMENE I UPUTE SAČUVAJTE ZA 
KASNIJU UPORABU!

	� Općenite sigurnosne napomene za rezne diskove
	  Rezni su diskovi osjetljivi na lom. Pri rukovanju reznim diskovima potreban je 

velik oprez.

	� Tehnički podaci
Turbo disk HG11248
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Izbušena rupa: Ø 22,23 mm
Segmenti (debljina × visina): 2 mm × 7 mm
Dijamantna disperzija: 18 % (JR3)
Sila pritiska: 14 kg 
Čvrstoća na savijanje: 7 kg
Maksimalna brzina: 80 m/s (12200 min–1)

Segmentni disk HG11248
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Izbušena rupa: Ø 22,23 mm
Segmenti (debljina × visina × duljina): 1,8 mm × 7 mm × 37,5 mm
Dijamantna disperzija: 18 % (JR3) 
Sila pritiska: 14 kg 
Čvrstoća na savijanje: 7 kg
Maksimalna brzina: 80 m/s (12200 min–1)

Puni disk HG11248
Dimenzije: Ø 110 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Izbušena rupa: Ø 22,23 mm
Segmenti (debljina × visina × duljina): 1,8 mm × 5 mm × kontinuirano
Dijamantna disperzija: 18 % (JR3) 

SET REZNIH PLOČA

	� Uvod
Čestitamo vam na kupnji novog proizvoda. Time ste se odlučili za jedan vrlo 
kvalitetan proizvod. Prije prvog stavljanja u pogon, upoznajte se sa proizvodom. 
Za to pomno pročitajte slijedeće upute za uporabu i sigurnost. Koristite ovaj 
proizvod u skladu s navedenim uputama te u navedene svrhe. Sačuvajte 
ove upute na jednom sigurnom mjestu. U slučaju davanja proizvoda trećim 
osobama, izručite također svu pripadajuću dokumentaciju.

	� Uvjeti korištenja
Proizvod nije namijenjen za profesionalnu upotrebu.

	� Pribor
HG11248 Set dijamantnih ploča za rezanje:

2×	 Turbo disk
1×	 Segmentni disk
1×	 Puni disk

HG11249 12×	 Set reznih ploča
HG11250 8×	 Aluminijska rezna ploča

	� Service
	� Service Great Britain

	 Tel.:	� 0800 0569216
	 E-Mail:	� owim@lidl.co.uk

	� Service Cyprus
	 Tel.:	� 8009 4211
	 E-Mail:	� owim@lidl.com.cy
Expiry date: 02/2028
Production date: 02/2025

02/2028

AL Only approved for working 
with aluminium Roofing tiles

Not approved for working 
with steel Masonry

Tiles Concrete

Marble

	� Disposal
The packaging is made entirely of recyclable materials, which you may dispose 
of at local recycling facilities.
Contact your local refuse disposal authority for more details of how to dispose 
of your worn-out product.

	� Meaning of symbols

Not approved for wet 
grinding Use ear protection

Not approved for side 
grinding Wear safety gloves

Only approved for wet 
cutting Use a dust mask

Do not use if damaged Unplug

Read all safety instructions Not for roughing

Use protective eyewear Only for cutting

Wear a safety helmet Only approved for 
working with metals

	  Exercise extreme caution when cutting into existing walls and other 
areas where vision is limited. Your cutting disc may kickback if it comes 
into contact with gas, water and electrical lines or other objects.

	� Installation

Clamping nut

Cutting disc

Mounting flange

Safety guard

Grinder spindle

* �Machine is not 
included

	� Safety instructions for cut-off grinding
	  The safety cover must be attached to the power tool and adjusted so 

that maximum safety is guaranteed, that is, as little of the cutting disc 
as possible is open toward the operating individual. The purpose of 
the safety cover is to shield the operating individual from broken pieces or 
accidental contact to the cutting disc.

	  Cutting discs are intended to cut materials using the disc edge only. 
Applying pressure to the side of the disc may cause it to break.

	  Always use undamaged clamping flanges of the right size and proper 
form for the cutting disc you have selected for use. The right flange 
supports the cutting disc and thus minimizes the risk of it breaking. 
Flanges for cutting discs may differ from flanges for grinding discs.

	  Avoid your cutting disc from blocking and do not apply too much 
pressure. Overstressing the cutting disc increases its risk of jamming or 
blocking and thus the likelihood of kickback or damage to the attachment 
itself.

	  Avoid the area directly in front of and behind the rotating cutting disc. 
When moving the cutting disc across your workpiece away from your 
person, the tool may be hurled in your direction in the event of kickback.

	  Turn off the device is the cutting disc jams or if you wish to interrupt 
working. Hold the device calmly and allow all rotating parts to come to a 
complete stop. Never attempt to pull any rotating parts from the cutting site. 
This may cause kickback.

	  Do not turn on the device while it is still in the workpiece. Your cutting 
disc should reach its full speed before you continue angle grinding. 
Otherwise the disc may jam, jump back from the workpiece and cause 
kickback.

	  Support boards and large workpiece to prevent the risk of kickback due 
to a jammed cutting disc. Large workpieces may bend due to their own 
weight. Support large workpieces on both ends and near the cutting site.

	  Allow all tool attachments to come to a complete stop before setting down 
your power tool. Rotating attachments may come into contact with the 
surface. This may cause you to lose control of the power tool, leading to 
injury of yourself or others.

	  Turn off the power tool when carrying it about. Your clothing may otherwise 
become tangled up in the rotating attachment, causing personal injury.

	  Do not use the power tool near flammable materials. Sparks may ignite such 
materials.

	� Kickback and related safety instructions
Kickback is a sudden reaction arising when a rotating power tool attachment, 
such as a cutting disc, snags or jams.
Kickback is the result of improper use of the power tool. Heed the following 
safety precautions to prevent kickback:

	  Always maintain a firm grip on the power tool and use any available 
additional handle to better control kickback.

	  Keep your hands away from rotating tool attachments at all times. The 
attachment may come into contact with your hand in case of kickback.

	  Keep your body out of the area that the power tool would enter in case 
of kickback. In case of kickback, your power tool will jump in the direction 
opposite to that in which the cutting disc is moving.

	  Exercise extreme caution when working on corners, sharp edges, etc. 
Prevent your tool attachments from jumping back from the workpiece 
and jamming. The rotating tool attachment tends to jam when working on 
corners, sharp edges or when it jumps back from the workpiece. This leads 
to loss of control or kickback.

	  The maximum speed of the attachment must be at least as high as that of 
the power tool. Running attachments at speeds that exceed their maximum 
rated speed may cause them to break, release from the power tool and 
cause injury.

	  The exterior diameter and thickness of the attachment must correspond to 
the size requirements of your power tool. Incorrectly measured attachments 
cannot be sufficiently shielded or controlled.

	  Cutting discs must fit exactly on your power tool’s reception spindle. 
Attachments that do not fit exactly on your power tool’s reception spindle 
turn unevenly, vibrate heavily and may cause a loss of control.

	  Do not use any damaged attachments. Before use, always check your 
attachments for damages. Check cutting discs for cracks and tears.

	  If you drop a power tool or attachment, check it for damages or use 
undamaged attachments. You and all people in your vicinity should keep on 
a different level as the rotating attachment as soon as you have mounted it.

	  Wear personal protective clothing. If necessary, wear a full protective 
mask, eye protection or safety glasses. If necessary, wear a dust mask, ear 
protection, protective gloves or a protective apron to shield yourself from 
cutting and material particles. Safety glasses shield your eyes from airborne 
foreign objects that may develop during many types of work. A dust mask or 
respiratory protection filter dust. Extended exposure to loud noises may lead 
to hearing loss.

	  Make sure that anyone who enters your workspace is wearing appropriate 
personal protective clothing. Broken pieces of the object you are working on 
or broken pieces from your tool attachments may fly around and cause injury 
even outside your direct working vicinity.

	  Keep the power cable away from all rotating tool attachments. If you lose 
control of the device, the power cable may be severed or caught, causing 
the rotating attachment to come into contact with your hand or arm.

	  Cutting discs may not be mounted to machines whose speed exceeds the 
maximum speed of the cutting discs.

	  Before use, please study the manual of your power tools.

	� Instructions for mounting
	  Following the instructions included with the cutting disc and those of the 

machine manufacturer to mount cutting discs.
	  Make sure to use cutting discs only with devices that have an appropriate 

tool attachment.
	  After mounting, always do a small test run. Do not exceed the maximum 

labelled speed of the cutting disc.

	� Cutting operation
	  Follow the instructions for use provided by the power tool manufacturer.
	  Mount all safety attachments to the machine before use.
	  Use appropriate personal safety equipment depending on the machine and 

type of use, such as: protect face and eye wear, ear protection, respiratory 
protection, safety shoes, safety gloves and any other necessary protective 
clothing.

	  Use the cutting disc for appropriate cutting jobs only.
	  For angle grinder work with hand-held grinding tools, insert the cutting disc 

evenly into the cutting gap. Do not tilt the hand-held machine.
	  Turn off your hand-held angle grinder and allow it to stop rotating before 

setting it down on the ground or your workbench.

	� Safety instructions for all types of use
Safety instructions for cut-off grinding

	  Do not use any equipment not expressly intended for use with and 
recommended by the manufacturer. The ability to successfully mount 
equipment to your power tool guarantees safe use in no way.

	  Check cutting discs for damages before use. Do not use any damaged discs 
or incorrectly assembled cutting discs.

	  Cutting discs are not allowed to be used after the expiration date. The valid 
date is shown on the discs.

	� Selecting cutting discs for proper use
	  Heed all safety instructions belonging to the cutting discs as well as the 

notes on proper use or safety instructions.
	  Select the appropriate cutting disc depending on the application:

Cutting disc Application
Turbo disc 	  Wet cutting

	  Dry cutting
Segment disc Dry cutting concrete, roofing tiles, bricks or 

similar material
Full rim disc Wet cutting
Cutting disc Cutting metal
Aluminium cutting disc Cutting aluminium

	� Storing cutting discs
	  Handle and transport cutting discs with care.
	  Store cutting discs so that they are not exposed to mechanical stress or 

damaging environmental factors (i.e. moisture).

	� Before using cutting discs
	  Always check cutting discs for damages before use.
	  Do not use any damaged cutting discs.
	  Rust build-up or other signs of chemical or mechanical alteration to the 

fitting equipment may cause premature failure of the cutting discs.

Full rim disc HG11248
Pressing pressure: 14 kg 
Bending strength: 7 kg
Max. speed: 80 m/s (13,800 min–1)

Cutting disc HG11249
Dimensions: Ø 125 mm × Ø 22.23 mm × 1.2 mm
Bore: Ø 22.23 mm
Max. speed: 80 m/s (12,200 min–1)

Aluminium cutting disc HG11250
Dimensions: Ø 125 mm × Ø 22.23 mm × 1.2 mm
Bore: Ø 22.23 mm
Max. speed: 80 m/s (12,250 min–1)

Safety instructions

BEFORE FIRST USE, FAMILIARIZE YOURSELF WITH THE PRODUCT’S 
INSTRUCTIONS FOR USE AND SAFETY INSTRUCTIONS! IF YOU GIVE THE 
PRODUCT TO A THIRD PARTY, YOU MUST INCLUDE ALL DOCUMENTS. 
SAVE ALL SAFETY INSTRUCTIONS AND INSTRUCTIONS FOR USE FOR 
FUTURE REFERENCE!

	� General safety instructions for cutting discs
	  Cutting discs are prone to breakage. Exercise extreme care when handling 

cutting tools.

	� Technical data
Turbo disc HG11248
Dimensions: Ø 125 mm × Ø 22.23 mm × 1.2 mm
Bore: Ø 22.23 mm
Segments (thickness × height): 2 mm × 7 mm
Diamond dispersion: 18 % (JR3) 
Pressing pressure: 14 kg 
Bending strength: 7 kg
Max. speed: 80 m/s (12,200 min–1)

Segment disc HG11248
Dimensions: Ø 125 mm × Ø 22.23 mm × 1.2 mm
Bore: Ø 22.23 mm
Segments (thickness × height × length): 1.8 mm × 7 mm × 37.5 mm
Diamond dispersion: 18 % (JR3) 
Pressing pressure: 14 kg 
Bending strength: 7 kg
Max. speed: 80 m/s (12,200 min–1)

Full rim disc HG11248
Dimensions: Ø 110 mm × Ø 22.23 mm × 1.2 mm
Bore: Ø 22.23 mm
Segments (thickness × height × length): 1.8 mm × 5 mm × continuous
Diamond dispersion: 18 % (JR3) 

CUTTING DISC SET

	� Introduction
We congratulate you on the purchase of your new product. You have chosen 
a high quality product. Familiarise yourself with the product before using it for 
the first time. In addition, please carefully refer to the operating instructions 
and the safety advice below. Only use the product as instructed and only for 
the indicated field of application. Keep these instructions in a safe place. If you 
pass the product on to anyone else, please ensure that you also pass on all the 
documentation with it.

	� Intended use
This product is not intended for commercial use.

	� Accessories
HG11248 Diamond cutting disc set:

2×	 Turbo disc
1×	 Segment disc

1×	 Full rim disc

HG11249 12×	 Cutting disc set
HG11250 8×	 Aluminium cutting disc

IAN 472059_2407

 
CUTTING DISC SET
Operation and safety notes

SET REZNIH PLOČA
Upute za posluživanje i za Vašu 
sigurnost

SET REZNIH DISKOVA
Napomene o upotrebi i bezbednosti

КОМПЛЕКТ РЕЖЕЩИ 
ДИСКОВЕ
Инструкции за обслужване и 
безопасност
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	  Работете особено внимателно в областта на ъгли, остри ръбове 
и други. Предотвратявайте отскачане и заклещване на работните 
инструменти в детайла. Въртящият се работен инструмент лесно 
се заклещва при ъгли, остри ръбове или когато той отскача от тях. 
Последствието от това е откат или загуба на контрол.

	� Указания за безопасност при отрезно шлифоване
	  Предпазителят трябва да бъде закрепен сигурно на електрическия 

инструмент и да е така нагласен, че да бъде постигната максимална 
безопасност, т.е. възможно най-малка част от режещия диск тяло 
да сочи открито към лицето, което обслужва инструмента. Задачата 
на предпазителя е да защитава лицето, което обслужва инструмента, от 
отчупени парчета или случаен контакт с режещия диск.

	  Режещите дискове са предназначени за отнемане на материал с ръба 
на диска. Действието на странични сили върху тези режещи дискове 
може да ги счупи.

	  Винаги използвайте неповредени затягащи фланци с правилен 
размер и форма за избрания от Вас режещ диск. Подходящите 
фланци осигуряват опора на режещия диск и така намаляват 
опасността от счупване на режещия диск. Фланците за режещи 
дискове могат да бъдат различни от фланците за шлифовъчни дискове.

	  Избягвайте блокиране на режещите дискове или прекалено голям 
натиск. Не извършвайте прекалено дълбоки разрези. Претоварване 
на режещия диск увеличава неговото натоварване и склонността 
към заклинване или блокиране, с което и възможността за откат или 
счупване на работния инструмент.

	  Избягвайте областта пред и зад въртящия се режещ диск. Ако 
движите режещия диск от Вас напред в обработвания детайл, в случай 
на откат електрическият инструмент с въртящия се диск може да бъде 
ускорен право към Вас.

	  Изчаквайте, докато работният инструмент спре напълно, преди да 
оставите електрическия инструмент. Въртящият се работен инструмент 
може да осъществи контакт с опорната повърхност. Така бихте могли 
да изгубите контрол над електрическия инструмент и да нараните себе 
си или други лица.

	  Изключвайте електрическия инструмент, когато трябва да го пренасяте 
със себе си. В противен случай Вашето облекло би могло да се захване 
във въртящия се работен инструмент и работният инструмент да Ви 
нарани.

	  Не използвайте електрическия инструмент в близост до запалими 
материали. Искрите могат да възпламенят тези материали.

	� Откат и съответни указания за безопасност
Откат е внезапната реакция на закачен или блокиран въртящ се работен 
инструмент, като напр. режещ диск.
Откатът е следствие на грешна или неправилна употреба на електрическия 
инструмент. Спазвайте следните предпазни мерки, за да предотвратите 
откат:

	  Дръжте електрическия инструмент здраво и винаги използвайте 
допълнителната ръкохватка на Вашия електрически инструмент, ако 
има такава, за да можете да контролирате по-добре отката.

	  Никога не поставяйте ръката си в близост до въртящи се работни 
инструменти. В противен случай при откат работният инструмент може 
да попадне върху ръката Ви.

	  Избягвайте с тялото си областта, в която електрическият 
инструмент ще се задвижи при откат. Откатът изтласква 
електрическия инструмент в посоката, противоположна на движението 
на режещия диск при блокираното място.

	  Режещите дискове трябва винаги да пасват точно върху шпиндела за 
закрепване на Вашия електрически инструмент. Работни инструменти, 
които не пасват точно върху шпиндела за закрепване на електрическия 
инструмент, се въртят неравномерно, вибрират много силно и могат да 
доведат до загуба на контрол.

	  Не използвайте повредени работни инструменти. Преди всяка употреба 
проверявайте режещите дискове за пукнатини и износване.

	  Ако електрическият инструмент или работният инструмент падне, 
проверете дали той не е повреден или използвайте неповреден работен 
инструмент. Вие и всички намиращи се наблизо лица трябва да стоите 
извън равнината на въртящия се работен инструмент, щом започнете да 
използвате работния инструмент.

	  Носете лични предпазни средства. В зависимост от приложението, 
използвайте маска за цяло лице, защита за очите или предпазни 
очила. Ако е необходимо, носете противопрахова маска, защита 
за слуха, предпазни ръкавици или специална престилка, която Ви 
предпазва от режещи частици и частици материал. С предпазните 
очила пазите очите си от летящи чужди тела, които могат да възникнат 
при различни приложения. Противопраховата или дихателната маска 
филтрира възникващия при приложението прах. Ако сте изложени 
продължително време на силен шум, може да изгубите слуха си.

	  Следете за това, всеки, който влиза в работната зона, да носи 
подходящи лични предпазни средства. Отчупени парчета от детайла или 
счупени части от работния инструмент могат да изхвърчат настрани и 
да доведат до наранявания дори и извън рамките на непосредствената 
работна зона.

	  Дръжте мрежовия кабел далеч от въртящи се работни инструменти. 
Ако изгубите контрол върху уреда, мрежовият кабел може да бъде 
прерязан или захванат и Вашата длан или ръка да попадне във 
въртящия се работен инструмент.

	  Използвайте лични предпазни средства в съответствие с вида на 
машината и приложението, като напр.: Защита за очите и лицето, 
защита за слуха, дихателна защита, предпазни обувки, предпазни 
ръкавици или друго предпазно облекло.

	  Извършвайте само работи по рязане, които са подходящи за режещия 
диск.

	  При ъглово шлифоване с ръчни шлифовъчни машини вкарвайте 
режещия диск точно в разреза. Не заклинвайте ръчната шлифовъчна 
машина.

	  Преди оставяне на земята или на работната маса изключвайте ръчния 
ъглошлайф и изчаквайте спирането на уреда.

	� Указания за безопасност за всички приложения
Указания за безопасност при отрезно шлифоване

	  Не използвайте принадлежности, които не са предвидени и 
препоръчани от производителя специално за електрическия 
инструмент. Дори и принадлежностите да могат да бъдат закрепени 
към Вашия електрически инструмент, това не гарантира безопасна 
употреба.

	  Допустимите обороти на работния инструмент трябва да са поне 
точно толкова, колкото са посочените максимални обороти върху 
електрическия инструмент. Принадлежности, които се въртят по-бързо 
от допустимото, могат да се счупят, да се отделят от електрическия 
инструмент и да доведат до наранявания.

	  Външният диаметър и дебелината на работния инструмент трябва да 
отговарят на указаните размери за Вашия електрически инструмент. 
Възможно е грешно оразмерени работни инструменти да не бъдат 
достатъчно закрити или контролирани.

	  Режещите дискове трябва да се съхраняват така, че да не са изложени 
на механични натоварвания или въздействия на околната среда (напр. 
влага).

	� Преди употребата на режещи дискове
	  Преди всяка употреба режещите дискове трябва да преминават оглед.
	  Не използвайте повредени режещи дискове.
	  Поява на ръжда или други признаци на химически или механични 

изменения по материала може да причини преждевременен отказ на 
режещите дискове.

	  Режещите дискове не бива да се монтират на машини, чиито обороти 
са по-високи от максимално допустимите обороти на режещия диск.

	  Преди употреба прочетете ръководството за експлоатация на Вашия 
електрически инструмент.

	� Ръководство за затягане
	  Затягането на режещия диск трябва да става съгласно ръководството 

на производителя на машината.
	  Следете за използването на режещите дискове само на уреди с 

подходящо приспособление за закрепване на инструменти.
	  След всяко затягане извършвайте кратък пробен ход. При това не 

надвишавайте обозначената максимална работна скорост (обороти) на 
режещия диск.

	� Отрезно шлифоване
	  Съблюдавайте указанията за потребителя на производителя на 

електрическия инструмент.
	  Поставете всички предпазни устройства на машината преди пускането 

в експлоатация.

	� Общи указания за безопасност за режещи дискове
	  Режещите дискове са чупливи. При работата с режещи дискове 

задължително се изисква изключителна грижливост.
	  Преди използване проверявайте режещите дискове за повреди. Не 

използвайте повредени, неправилно затегнати или поставени режещи 
дискове.

	  След изтичане на срока на годност режещите дискове не бива да 
се използват повече. Данни за срока на годност ще намерите върху 
инструментите.

	� Избор на режещи дискове за правилна употреба
	  Съблюдавайте указанията за безопасност върху режещите дискове, 

както и ограниченията в употребата или указанията за безопасност.
	  Изберете подходящия режещ диск според приложението:

Режещ диск Приложение
Турбодиск 	  Мокро рязане

	  Сухо рязане
Сегментиран диск Сухо рязане на бетон, керемиди, тухли или 

подобен материал
Цял диск Мокро рязане
Режещ диск Рязане на метал
Режещ диск за алуминий Рязане на алуминий

	� Съхранение на режещи дискове
	  Режещите дискове трябва да се третират и транспортират с 

предпазливост.

Цял диск HG11248
Дисперсия на диамантите: 18 % (JR3) 
Сила на натиск: 14 kg 
Устойчивост на огъване: 7 kg
Макс. скорост: 80 m/s (13800 min–1)

Режещ диск HG11249
Размери: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Отвор: Ø 22,23 mm
Макс. скорост: 80 m/s (12200 min–1)

Режещ диск за алуминий HG11250
Размери: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Отвор: Ø 22,23 mm
Макс. скорост: 80 m/s (12250 min–1)

Указания за безопасност

ПРЕДИ ПЪРВАТА УПОТРЕБА НА ПРОДУКТА СЕ ЗАПОЗНАЙТЕ 
С ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА И БЕЗОПАСНОСТ! ДАВАЙТЕ 
СЪЩО И ВСИЧКИ ДОКУМЕНТИ ПРИ ПРЕДАВАНЕ НА ПРОДУКТА НА 
ТРЕТИ ЛИЦА! ЗАПАЗЕТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ И 
ИНСТРУКЦИИ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ!

	� Технически данни
Турбодиск HG11248
Размери: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Отвор: Ø 22,23 mm
Сегменти (дебелина × височина): 2 mm × 7 mm
Дисперсия на диамантите: 18 % (JR3)
Сила на натиск: 14 kg 
Устойчивост на огъване: 7 kg
Макс. скорост: 80 m/s (12200 min–1)

Сегментиран диск HG11248
Размери: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Отвор: Ø 22,23 mm
Сегменти 
(дебелина × височина × дължина): 1,8 mm × 7 mm × 37,5 mm
Дисперсия на диамантите: 18 % (JR3) 
Сила на натиск: 14 kg 
Устойчивост на огъване: 7 kg
Макс. скорост: 80 m/s (12200 min–1)

Цял диск HG11248
Размери: Ø 110 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Отвор: Ø 22,23 mm
Сегменти 
(дебелина × височина × дължина): 1,8 mm × 5 mm × непрекъснати

КОМПЛЕКТ РЕЖЕЩИ ДИСКОВЕ

	� Увод
Поздравяваме Ви с покупката на този нов продукт. Вие избрахте 
висококачествен продукт. Преди първия пуск се запознайте с продукта. 
За целта внимателно прочетете упътването за обслужване и инструкциите 
за безопасност. Използвайте продукта само съгласно описанието и за 
посочените области на употреба. Съхранявайте настоящото упътване на 
сигурно място. При предоставяне на продукта на трети лица предавайте с 
него и цялата документация.

	� Употреба по предназначение
Продуктът не е предназначен за професионално приложение.

	� Принадлежности
HG11248 Комплект диамантени режещи дискове:

2×	 Турбодиск
1×	 Сегментиран диск
1×	 Цял диск

HG11249 12×	 Комплект режещи дискове
HG11250 8×	 Режещ диск за алуминий

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

	  da pozovete korisnički servis:	 0800190639
	  pošaljete e-mail na:	 owim@lidl.rs
	  posetite najbližu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i date 
ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3 
22330 Nova Pazova 
Republika Srbija
Tel. 0800 300 180
E-mail: owim@lidl.rs

	� Servis
	� Servis Srbija

	 Tel.:	� 0800190639
	 E-Mail:	� owim@lidl.rs
Rok upotrebe: 02/2028
Datum proizvodnje: 02/2025

02/2028

AL Koristite samo za obradu 
aluminijuma Crep

Nemojte koristiti za obradu 
čelika Cigla

Pločice Beton

Mermer

	� Odlaganje
Pakovanje se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala koje možete odlagati na 
lokalnim mestima za reciklažu.
Mogućnosti za uklanjanje iskorišćenog proizvoda možete saznati u vašoj 
opštinskoj ili gradskoj upravi.
Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje servisiranja 
i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/perioda 
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za potrošače 
možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na 
razumevanju.

	� Značenje simbola

Nije pogodno za vlažno 
brušenje

Koristite zaštitu za 
sluh

Nije pogodno za bočno 
brušenje Koristite rukavice

Pogodno je samo za vlažno 
brušenje

Koristite masku za 
prašinu

Nemojte koristiti ako je 
oštećeno Izvucite mrežni utikač

Pročitajte bezbednosne 
napomene Nije za grubu obradu

Koristite zaštitu za oči Samo za sečenje

Nosite zaštitnu kacigu Koristite samo za 
obradu metala

	� Sastavljanje

Sigurnosna navrtka

Rezna ploča

Prihvatna prirubnica

Štitnik

Osovina brusilice

* �Mašina nije 
uključena

	  Isključite uređaj ako se rezna ploča zaglavi ili ako želite da prekinete 
rad. Mirno držite uređaj i sačekajte dok se ploča u potpunosti ne zaustavi. 
Nikada nemojte vaditi iz proreza reznu ploču koja se još uvek vrti. Inače biste 
mogli da izazovete povratni trzaj.

	  Nemojte ponovo uključivati električni alat dok se nalazi u radnom 
komadu. Rezna ploča mora najpre da dostigne puni broj obrtaja da biste 
nastavili sa sečenjem. U suprotnom, ploče mogu zapeti, odskočiti sa radnog 
komada ili dovesti do povratnog trzaja.

	  Obezbedite potporu za ploče ili velike radne komade da biste smanjili 
opasnost od povratnih trzaja usled zaglavljivanja rezne ploče. Veliki 
radni komadi mogu da se saviju pod sopstvenom težinom. Poduprite radni 
komad sa obe strane rezne ploče, kako u blizini rezanja tako i na ivici.

	  Budite naročito oprezni kod „džepova“ u postojećim zidovima ili kod 
drugih nepreglednih područja. Uronjena rezna ploča može kod presecanja 
gasovoda ili vodovoda, električnih vodova ili drugih predmeta izazvati 
povratni trzaj.

	  Sklonite svoje telo iz područja u koje električni alat može dospeti 
tokom povratnog trzaja. U slučaju povratnog trzaja električni alat će skočiti 
u pravcu koji je suprotan u odnosu na kretanje reznog diska na mestu 
zaglavljivanja.

	  Budite naročito pažljivi oko uglova, oštrih ivica, itd. Sprečite odskakanje 
priključne opreme sa radnog komada ili njegovo zaglavljivanje. 
Priključna oprema koja se vrti obično se zaglavljuje kod uglova, oštrih ivica 
ili kada odskoči. To obično vodi do povratnog trzaja ili gubitka kontrole na 
uređajem.

	� Bezbednosna uputstva za rezanje brusilicom
	  Zaštitni poklopac mora biti bezbedno pričvršćen za električni alat i tako 

postavljen da obezbedi maksimalnu bezbednost, tj. da najmanji mogući 
deo reznog diska bude izložen prema osobi koja koristi alat. Namena 
zaštitnog poklopca je da zaštiti osobe koje koriste alat od fragmenata ili 
slučajnog dodira sa reznim diskom.

	  Rezni diskovi su namenjeni za uklanjanje materijala ivicom diska. Vršenje 
bočne sile na ove rezne diskove može da ih slomi.

	  Uvek koristite neoštećene spojne prirubnice odgovarajuće veličine i 
oblika za rezni disk koji ste odabrali. Odgovarajuća prirubnica drži rezni 
disk, čime se smanjuje opasnost od lomljenja reznog diska. Prirubnice 
za rezne ploče mogu da se razlikuju od prirubnica za brusne ploče.

	  Izbegavajte zaglavljivanje rezne ploče ili vršenje prekomernog pritiska. 
Nemojte praviti preterano duboke rezove. Preopterećenje rezne ploče 
povećava njeno naprezanje i postaje podložnija zapinjanju ili zaglavljivanju 
usled čega može doći do povratnog trzaja ili lomljenja priključne opreme.

	  Izbegavajte područje ispred i iza rotirajućeg reznog diska. Kada 
pomerate reznu ploču dalje od sebe na radnom komadu, u slučaju povratnog 
trzaja električni alat sa pločom koja se vrti može da skoči direktno na vas.

korišćenja uređaja. Ako ste dugo izloženi velikoj buci, možda ćete doživeti 
gubitak sluha.

	  Vodite računa da svako ko uđe u radni prostor nosi odgovarajuću ličnu 
zaštitnu opremu. Fragmenti radnog komada ili odlomljeni komadi priključne 
opreme mogu slobodno da lete i prouzrokuju povrede izvan neposrednog 
radnog prostora.

	  Držite kabel za napajanje dalje od priključne opreme koja se vrti. Ako izgubite 
kontrolu nad uređajem, kabel za napajanje može biti presečen ili zapleten 
što može dovesti do toga da vam šaka ili ruka dođe u dodir sa priključnom 
opremom koja se vrti.

	  Sačekajte dok se priključna oprema potpuno zaustavi pre nego što spustite 
električni alat. Priključna oprema koja se vrti može da dođe u dodir sa 
površinom na koju je spuštate. Na taj način možete izgubiti kontrolu nad 
električnim alatom i povrediti sebe ili druge.

	  Isključite električni alat kada morate da ga prenosite. U suprotnom bi se vaša 
odeća mogla zaplesti u priključnu opremu koja se vrti i koja bi mogla da vas 
povredi.

	  Nemojte koristiti električni alat blizu zapaljivih materijala. Varnice mogu da 
zapale ove materijale.

	� Povratni udar i odgovarajuće bezbednosne napomene
Povratni trzaj je iznenadna reakcija kada priključna oprema koja se vrti zapne ili 
zaglavi, kao što je npr. rezna ploča.
Povratni udar nastaje usled nepravilne ili pogrešne upotrebe električnog alata. 
Sledite sledeće bezbednosne smernice da biste izbegli povratni trzaj:

	  Čvrsto držite električni alat za bilo koji raspoloživi dodatni rukohvat na 
električnom alatu da biste imali bolju kontrolu nad povratnim trzajem.

	  Nikada nemojte približiti ruku priključnoj opremi koja se vrti. Priključna 
oprema može tokom povratnog trzaja da dođe u dodir sa vašom rukom.

	� Bezbednosne napomene za svaku primenu
Bezbednosna uputstva za rezanje brusilicom

	  Nemojte koristiti nikakvu dodatnu opremu koja nije posebno dizajnirana 
za električni alat i koju proizvođač ne preporučuje. Čak i ako se dodatna 
oprema može priključiti na električni alat, to ne garantuje bezbedno 
korišćenje.

	  Dozvoljena brzina obrtaja na priključnoj opremi mora biti barem toliko velika 
kao što je maksimalna brzina navedena na električnom alatu. Pribor koji se 
brže okreće od dozvoljenog može da se raspadne, izleti iz električnog alata i 
dovede do povrede.

	  Spoljašnji prečnik i debljina priključne opreme moraju odgovarati veličini 
električnog alata. Nepravilno izmerenu priključnu opremu nije moguće 
adekvatno zaštititi ili kontrolisati.

	  Rezne ploče moraju tačno da naležu na priključno vreteno električnog alata. 
Priključna oprema koja ne naleže tačno na priključno vreteno električnog 
alata, neujednačeno se okreće, veoma jako vibrira i može voditi do gubitka 
kontrole.

	  Nemojte koristiti oštećenu priključnu opremu. Pre svake upotrebe proverite 
da li ima pukotina na reznoj ploči i da li je pohabana.

	  Ako električni alat ili priključna oprema padne, proverite da li ima oštećenja 
ili koristite neku neoštećenu priključnu opremu. Vi i svako u blizini treba da 
se nalazi izvan ravni rotirajuće priključne opreme, čim je priključna oprema 
umetnuta.

	  Nosite ličnu zaštitnu opremu. U zavisnosti od primene, koristite potpunu 
zaštitu za lice, zaštitu za oči ili zaštitne naočare. Ako je potrebno, nosite 
masku za prašinu, zaštitu za sluh, zaštitne rukavice ili posebnu kecelju da 
biste čestice od rezanja i materijala držali dalje od sebe. Naočare pomažu 
da zaštite oči od letećih stranih tela koja mogu nastati tokom različitih radnji. 
Maska za prašinu ili respiratorna maska filtrira prašinu koja nastaje tokom 

	� Pre korišćenja reznih ploča
	  Rezne ploče morate vizuelno pregledati pre svake upotrebe.
	  Nemojte koristiti oštećene rezne ploče.
	  Obojenost od rđe ili drugi znaci hemijskih ili mehaničkih promena na spojnim 

delovima alata mogu voditi do preranog otkazivanja reznih diskova.
	  Nije dozvoljeno montirati reznu ploču na mašinu čiji je broj obrtaja veći od 

maksimalne dozvoljene brzine rezne ploče.
	  Pre korišćenja pročitajte uputstvo za korišćenje električnog alata.

	� Uputstvo za montiranje
	  Stezanje reznog diska mora da se sprovede u skladu sa uputstvima 

proizvođača mašine.
	  Koristite rezne diskove samo na uređaju sa odgovarajućim priključkom za 

alat.
	  Nakon svake montaže izvršite kratak probni rad. Nemojte prekoračiti 

navedenu maksimalnu radnu brzinu (broj obrtaja) rezne ploče.

	� Korišćenje rezne ploče
	  Sledite korisničko uputstvo od proizvođača električnog alata.
	  Pre korišćenja priključite svu zaštitnu opremu na mašinu.
	  Koristite ličnu zaštitnu opremu u zavisnosti od vrste mašine i primene, kao 

što je: Zaštita za oči i lice, zaštita za sluh, zaštita disajnih organa, zaštitne 
cipele, zaštitne rukavice ili neku drugu zaštitnu odeću.

	  Secite koristeći samo odgovarajuću reznu ploču.
	  Za brušenje ugaonom ručnom brusilicom, stavite reznu ploču direktno u 

otvor. Nemojte naginjati ručnu brusilicu.
	  Pre nego što stavite ručnu brusilicu na pod ili na radni sto, isključite uređaj i 

sačekajte da se zaustavi.

	� Opšta bezbednosna uputstva tokom korišćenja reznih 
ploča

	  Rezne ploče su krhke. Kod rukovanja reznim pločama obratite posebnu 
pažnju.

	  Pre korišćenja proverite da li je rezna ploča oštećena. Nemojte koristiti 
oštećene, nepravilno pričvršćene ili postavljene rezne ploče.

	  Rezne ploče se ne mogu koristiti nakon isteka roka upotrebe. Važeći datum 
je naveden na alatu.

	� Izbor reznih diskova za odgovarajuću upotrebu
	  Pridržavajte se bezbednosnih napomena prilikom korišćenja reznih diskova 

kao i ograničenja za korišćenje ili bezbednosnih napomena.
	  Izaberite odgovarajući rezni disk u zavisnosti od primene:

Rezna ploča Primena
Turbo disk 	  Vlažno brušenje

	  Suvo brušenje
Disk sa segmentiranom 
ivicom

Suvo rezanje betona, crepova, cigli ili sličnog 
materijala

Disk sa punom ivicom Vlažno brušenje
Rezna ploča Sečenje metala
Aluminijumski rezni disk Sečenje aluminijuma

	� Skladištenje reznih ploča
	  Rukovanje reznim pločama i njihov transport mora da se odvija pažljivo.
	  Rezne ploče se moraju tako čuvati da ne podležu mehaničkim oštećenjima ili 

uticaju životne sredine (npr. vlazi).

Disk sa punom ivicom HG11248
Sila pritiska: 14 kg 
Sila savijanja: 7 kg
Maks. brzina: 80 m/s (13800 min–1)

Rezna ploča HG11249
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Rupa vođica: Ø 22,23 mm
Maks. brzina: 80 m/s (12200 min–1)

Aluminijumski rezni disk HG11250
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Rupa vođica: Ø 22,23 mm
Maks. brzina: 80 m/s (12250 min–1)

Bezbednosne napomene

PRE KORIŠĆENJA OVOG PROIZVODA UPOZNAJTE SE SA SVIM 
BEZBEDNOSNIM NAPOMENAMA I UPUTSTVIMA ZA KORIŠĆENJE! 
VODITE RAČUNA DA STE UKLJUČILI SVU DOKUMENTACIJU KADA OVAJ 
PROIZVOD DAJETE NEKOME! SVE SAVETE I BEZBEDNOSNE NAPOMENE 
DRŽITE NA SIGURNOM MESTU ZA BUDUĆU UPOTREBU!

	� Tehnički podaci
Turbo disk HG11248
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Rupa vođica: Ø 22,23 mm
Segmenti (debljina × visina): 2 mm × 7 mm
Disperzija dijamanata: 18 % (JR3)
Sila pritiska: 14 kg 
Sila savijanja: 7 kg
Maks. brzina: 80 m/s (12200 min–1)

Disk sa segmentiranom ivicom HG11248
Dimenzije: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Rupa vođica: Ø 22,23 mm
Segmenti (debljina × visina × dužina): 1,8 mm × 7 mm × 37,5 mm
Disperzija dijamanata: 18 % (JR3) 
Sila pritiska: 14 kg 
Sila savijanja: 7 kg
Maks. brzina: 80 m/s (12200 min–1)

Disk sa punom ivicom HG11248
Dimenzije: Ø 110 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Rupa vođica: Ø 22,23 mm
Segmenti (debljina × visina × dužina): 1,8 mm × 5 mm × neprekidno
Disperzija dijamanata: 18 % (JR3) 

SET REZNIH DISKOVA

	� Uvod
Čestitamo Vam na kupovini Vašeg proizvoda Odlučili ste se za kupovinu 
visokokvalitetnog proizvoda. Upoznajte se pre prve upotrebe sa proizvodom. 
Pročitajte u vezi toga pažljivo sledeće uputstvo za upotrebu i informacije u 
vezi bezbednosti. Koristite proizvod samo kao što je opisano i za navedene 
oblasti upotrebe. Sačuvajte ovo uputstvo na sigurnom mestu. Predajte svu 
dokumentaciju trećem licu kojem dajete proizvod.

	� Predviđena namena
Ovaj proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

	� Dodatna oprema
HG11248 Set dijamantskih reznih diskova:

2×	 Turbo disk
1×	 Disk sa segmentiranom ivicom
1×	 Disk sa punom ivicom

HG11249 12×	 Set reznih diskova
HG11250 8×	 Aluminijumski rezni disk

Broj artikla možete pronaći na tipskoj pločici na proizvodu, gravuri na proizvodu, 
naslovnici vaših uputa (dolje lijevo) ili naljepnici na stražnjoj i donjoj strani 
proizvoda.
Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci, prvo se obratite servisnoj 
odjelu koji je naveden u nastavku telefonski ili e-poštom.
Proizvod za koji je utvrđen kvar, uz prilaganje potvrde o kupnji (računa) i 
informacijama o nedostacima i kada su nastali, možete poslati na adresu servisa 
kojega ste obavijestili bez poštarine.

Ove i mnoge druge priručnike možete pregledati i 
preuzeti na stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod 
vodi vas izravno na našu stranicu parkside-diy.com. 
Odaberite svoju zemlju i putem tražilice potražite upute 
za uporabu. Unosom broja artikla (IAN) 472059_2407 
dospjet ćete do uputa za uporabu za svoj artikl.

	� Servis
	� Servis Hrvatska

	 Tel.:	� 0800806355
	 E-Mail:	� owim@lidl.hr
Rok trajanja: 02/2028
Datum proizvodnje: 02/2025

02/2028

Za ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 2 godine od datuma kupnje. 
Jamstveni rok počinje s datumom kupovine. Molimo dobro sačuvajte originalan 
račun s blagajne. To je dokumentacija kao dokaz kupovine koji će se zahtijevati.
Ako u razdoblju od 2 godine od datuma kupovine ovog proizvoda nastane 
kakva greška na materijalu ili tvornočka greška, proizvod ćemo – prema našem 
izboru – besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo jamstvo se poništava, kada se 
proizvod ošteti, nestručno koristi ili ne održava. 
Jamstvo vrijedi za nedostatke na materijalu ili tvorničke pogreške. Ovo jamstvo 
se ne proteže na dijelove proizvoda, koji podliježu normalnom trošenju i stoga 
se mogu smatrati kao normalni potrošni dijelovi (npr. baterije) ili za oštećenja na 
krhkim dijelovima, npr. prekidaču, punjivim baterijama ili takvi, koji su izrađeni od 
stakla.
U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac 
bio lišen uporabe stvari.
Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili njezin bitni 
popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene, odnosno od vraćanja 
popravljene stvari.
Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok počinje 
teći ponovno samo za taj dio.

	� Postupak u slučaju koji je pokriven jamstvom
Kako bismo osigurali brzu obradu vašeg zahtjeva, slijedite upute u nastavku:
Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite račun i broj artikla 
(IAN 472059_2407).
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	� Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	� owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	� owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800 562153
	 E-Mail:	� owim@lidl.ch
Verfallsdatum: 02/2028
Herstellungsdatum: 02/2025

02/2028

AL Nur für die Bearbeitung 
von Aluminium verwenden Dachziegel

Nicht für die Bearbeitung 
von Stahl verwenden Mauerwerk

Fliesen Beton

Marmor

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie über die 
örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	� Bedeutung von Kennzeichnungen

Nicht zulässig für 
Nassschleifen Gehörschutz benutzen

Nicht zulässig für 
Seitenschleifen Handschuhe benutzen

Nur zulässig für Nassschnitt Staubmaske anlegen

Nicht benutzen, falls 
beschädigt Netzstecker ziehen

Sicherheitshinweise lesen Nicht zum Schruppen

Augenschutz benutzen Nur zum Trennen

Schutzhelm tragen
Nur für die 
Bearbeitung von 
Metall verwenden

	� Montage

Sicherungsmutter

Trennscheibe

Aufnahmeflansch

Schutzhaube

Schleifspindel

* �Maschine ist nicht 
enthalten

	  Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, solange es sich im 
Werkstück befindet. Die Trennscheibe sollte erst ihre volle Drehzahl erreicht 
haben, bevor Sie den Schnitt fortsetzen. Die Scheiben könnten andernfalls 
verhaken, aus dem Werkstück springen oder einen Rückschlag verursachen.

	  Stützen Sie Platten oder große Werkstück ab, um das Risiko eines 
Rückschlags durch eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. 
Große Werkzeugstücke können sich unter ihrem eigenen Gewicht 
durchbiegen. Das Werkstück muss auf beiden Seiten der Scheibe abgestützt 
werden und zwar sowohl in der Nähe des Trennschnitts als auch an der 
Kante.

	  Seien Sie besonders vorsichtig bei „Taschenschnitten“ in bestehende 
Wände oder andere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende 
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder Wasserleitungen, 
elektrische Leitungen oder anderen Objekten, einen Rückschlag 
verursachen.

	� Sicherheitshinweise zum Trennschleifen
	  Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug angebracht werden 

und so eingestellt sein, dass ein Höchstmaß an Sicherheit erreicht wird, 
d. h., der kleinstmögliche Teil der Trennscheibe zeigt offen zur Person, 
die das Werkzeug bedient. Aufgabe der Schutzhaube ist es, die Person, 
die das Werkzeug bedient, vor Bruchstücken oder vor zufälligem Kontakt mit 
der Trennscheibe zu schützen.

	  Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe bestimmt. 
Seitliche Krafteinwirkung auf diese Trennscheiben kann sie zerbrechen.

	  Verwenden Sie immer unbeschädigte Spannflansche in der richtigen 
Größe und Form für die von Ihnen gewählte Trennscheibe. Geeignete 
Flansche stützen die Trennscheibe und verringern so die Gefahr eines 
Trennscheibenbruchs. Flansche für Trennscheiben können sich von den 
Flanschen für Schleifscheiben unterscheiden.

	  Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheiben oder zu hohen 
Anpressdruck. Führen Sie keine übermäßig tiefen Schnitte aus. Eine 
Überlastung der Trennscheibe erhöht deren Beanspruchung und die 
Anfälligkeit zum Verkanten oder Blockieren und damit die Möglichkeit eines 
Rückschlags oder Bruchs des Einsatzwerkzeugs.

	  Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden Trennscheibe. 
Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstück von sich wegbewegen, kann im 
Fall eines Rückschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe 
direkt auf Sie zugeschleudert werden.

	  Schalten Sie das Gerät aus, falls sich die Trennscheibe verklemmt 
haben sollte oder Sie die Arbeit unterbrechen wollen. Halten Sie 
das Gerät ruhig und warten Sie bis zum völligen Stillstand der Scheibe. 
Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheiben aus dem Schnitt zu 
ziehen. Sie könnten sonst einen Rückschlag verursachen.

	  Schalten Sie das Elektrowerkzeug ab, während Sie es mit sich herumtragen 
müssen. Ihre Kleidung könnte sich sonst im drehenden Einsatzwerkzeug 
verfangen und das Einsatzwerkzeug Sie verletzen.

	  Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Nähe von brennbaren 
Materialien. Funken können diese Materialien entzünden.

	� Rückschlag und entsprechende Sicherheitshinweise
Ein Rückschlag ist die plötzliche Reaktion eines hakenden oder blockierten 
drehenden Einsatzwerkzeugs, wie z. B. eine Trennscheibe.
Ein Rückschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des 
Elektrowerkzeugs. Befolgen Sie folgende Vorsichtsmaßnahmen um einen 
Rückschlag zu verhindern:

	  Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und verwenden Sie, falls vorhanden, 
immer den Zusatzgriff Ihres Elektrowerkzeugs, um den Rückschlag besser 
kontrollieren zu können.

	  Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nähe sich drehender Einsatzwerkzeuge. 
Das Einsatzwerkzeug kann sich sonst bei einem Rückschlag über Ihre Hand 
bewegen.

	  Meiden Sie mit Ihrem Körper den Bereich, in den das Elektrowerkzeug 
bei einem Rückschlag bewegt wird. Der Rückschlag treibt das 
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegengesetzt zur Bewegung der 
Trennscheibe an der Blockierstelle.

	  Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen 
Kanten usw. Verhindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstück 
zurückprallen und verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt 
bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt, sich zu verklemmen. Die 
Folge davon ist ein Rückschlag oder ein Kontrollverlust.

	  Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunterfällt, 
überprüfen Sie, ob es beschädigt ist, oder verwenden Sie ein 
unbeschädigtes Einsatzwerkzeug. Sie und alle in der Nähe befindlichen 
Personen, sollten sich außerhalb der Ebene des rotierenden 
Einsatzwerkzeugs halten, sobald Sie das Einsatzwerkzeug eingesetzt haben.

	  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung. Verwenden Sie je nach 
Anwendung einen Vollgesichtsschutz, Augenschutz oder eine Schutzbrille. 
Tragen Sie soweit erforderlich eine Staubmaske, Gehörschutz, 
Schutzhandschuhe oder eine Spezialschürze, die Schneid- und 
Materialpartikel von Ihnen fernhalten. Mit der Schutzbrille schützen Sie 
Ihre Augen vor herumfliegenden Fremdkörpern, die bei verschiedenen 
Anwendungen entstehen können. Die Staub- oder Atemschutzmaske filtert 
den bei der Anwendung entstehenden Staub. Wenn Sie lange lautem Lärm 
ausgesetzt sind, können Sie einen Hörverlust erleiden.

	  Achten Sie darauf, dass jeder, der den Arbeitsbereich betritt, eine 
entsprechende persönliche Schutzausrüstung trägt. Bruchstücke des 
Werkstücks oder gebrochene Stücke des Einsatzwerkzeugs können 
umherfliegen und auch außerhalb des direkten Arbeitsbereichs zu 
Verletzungen führen.

	  Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn 
Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren, kann das Netzkabel durchtrennt 
oder erfasst werden und Ihre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende 
Einsatzwerkzeug geraten.

	  Warten Sie, bis das Einsatzwerkzeug zum völligen Stillstand gekommen ist, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Das sich drehende Einsatzwerkzeug 
kann in Kontakt mit der Ablagefläche geraten. Sie könnten dadurch die 
Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren und sich oder andere verletzen.

	  Führen Sie nur Schneidarbeiten durch, die für die Trennscheibe geeignet 
sind.

	  Führen Sie beim Winkelschleifen mit Handschleifmaschinen die Trennscheibe 
gerade in den Trennspalt ein. Verkanten Sie nicht die Handschleifmaschine.

	  Den Hand-Winkelschleifer vor dem Ablegen auf dem Boden oder der 
Werkbank abschalten und den Stillstand des Geräts abwarten.

	� Sicherheitshinweise für alle Anwendungen
Sicherheitshinweise zum Trennschleifen

	  Verwenden Sie kein Zubehör, dass vom Hersteller nicht speziell für das 
Elektrowerkzeug vorgesehen und empfohlen wurde. Auch wenn das Zubehör 
an Ihr Elektrowerkzeug befestigt werden kann, garantiert dies keine sichere 
Verwendung.

	  Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens genauso 
hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug angegebene Höchstdrehzahl. 
Zubehör, das sich schneller dreht als zulässig ist, kann zerbrechen, sich vom 
Elektrowerkzeug lösen und zu Verletzungen führen.

	  Außendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeuges müssen den 
Größenangaben Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemessene 
Einsatzwerkzeuge können nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert 
werden.

	  Trennscheiben müssen exakt auf die Aufnahmespindel Ihres 
Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf die 
Aufnahmespindel des Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichmäßig, 
vibrieren sehr stark und können zu Verlust der Kontrolle führen.

	  Verwenden Sie keine beschädigten Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor 
jeder Verwendung Trennscheiben auf Risse und Verschleiß.

	� Vor der Inbetriebnahme der Trennscheiben
	  Trennscheiben sind vor jeder Inbetriebnahme einer Sichtprüfung zu 

unterziehen.
	  Verwenden Sie keine beschädigten Trennscheiben.
	  Rostverfärbungen oder andere Anzeichen chemischer oder mechanischer 

Veränderungen am Besteckungsmaterial kann vorzeitiges Versagen der 
Trennscheiben verursachen.

	  Trennscheiben dürfen nicht auf Maschinen montiert werden, deren Drehzahl 
über der höchstzulässigen Drehzahl der Trennscheibe liegt.

	  Lesen Sie vor dem Gebrauch die Bedienungsanleitung Ihres 
Elektrowerkzeugs durch.

	� Anleitung zum Aufspannen
	  Das Aufspannen der Trennscheibe muss gemäß der Anleitung des 

Maschinenherstellers erfolgen.
	  Achten Sie darauf, Trennscheiben nur an Geräten mit passender 

Werkzeugaufnahme zu verwenden.
	  Führen Sie nach jedem Aufspannen einen kurzen Probelauf 

durch. Überschreiten Sie dabei nicht die gekennzeichnete 
Arbeitshöchstgeschwindigkeit (Drehzahl) der Trennscheibe.

	� Trennschleifbetrieb
	  Beachten Sie die Benutzerhinweise des Elektrowerkzeugsherstellers.
	  Bringen Sie alle Schutzeinrichtungen vor der Inbetriebnahme an die 

Maschine an.
	  Verwendung persönlicher Schutzausrichtung entsprechend der Maschinen- 

und Anwendungsart, wie z. B.: Augen- und Gesichtsschutz, Gehörschutz, 
Atemschutz, Sicherheitsschuhe, Schutzhandschuhe oder sonstige 
Schutzkleidung.

	  Kontrollieren Sie Trennscheiben vor der Inbetriebnahme auf 
Beschädigungen. Verwenden Sie keine beschädigten, falsch eingespannten 
bzw. eingesetzten Trennscheiben.

	  Trennscheiben dürfen nach Ablauf des Verfallsdatums nicht mehr verwendet 
werden. Angaben zum Verfallsdatum finden Sie auf den Werkzeugen.

	� Auswahl von Trennscheiben für einen 
ordnungsgemäßen Gebrauch

	  Beachten Sie die Sicherheitshinweise auf den Trennscheiben sowie die 
Verwendungsbeschränkungen oder Sicherheitshinweise.

	  Wählen Sie je nach Anwendungsfall die geeignete Trennscheibe aus:

Trennscheibe Anwendung
Turboscheibe 	  Nassschnitt

	  Trockenschnitt
Segmentscheibe Trockenschneiden von Beton, Dachziegeln, 

Ziegelsteinen oder ähnlichem Material
Vollrandscheibe Nassschnitt
Trennscheibe Schneiden von Metall
Aluminium-Trennscheibe Schneiden von Aluminium

	� Lagerung von Trennscheiben
	  Trennscheiben sind mit Vorsicht zu behandeln und zu transportieren.
	  Trennscheiben sind so zu lagern, dass sie keinen mechanischen 

Beschädigungen oder Umwelteinflüssen (z. B. Feuchtigkeit) ausgesetzt sind.

Vollrandscheibe HG11248
Drückende Kraft: 14 kg 
Biegefestigkeit: 7 kg
Max. Geschwindigkeit: 80 m/s (13 800 min–1)

Trennscheibe HG11249
Maße: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Bohrung: Ø 22,23 mm
Max. Geschwindigkeit: 80 m/s (12 200 min–1)

Aluminium-Trennscheibe HG11250
Maße: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Bohrung: Ø 22,23 mm
Max. Geschwindigkeit: 80 m/s (12 250 min–1)

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUTZUNG DES PRODUKTS MIT 
ALLEN BEDIEN- UND SICHERHEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN 
SIE ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES PRODUKTS AN DRITTE 
EBENFALLS MIT AUS! BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	� Allgemeine Sicherheitshinweise für Trennscheiben
	  Trennscheiben sind bruchempfindlich. Äußerste Sorgfalt ist beim Umgang 

mit Trennscheiben zwingend erforderlich.

	� Technische Daten
Turboscheibe HG11248
Maße: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Bohrung: Ø 22,23 mm
Segmente (Dicke × Höhe): 2 mm × 7 mm
Diamant-Dispersion: 18 % (JR3)
Drückende Kraft: 14 kg 
Biegefestigkeit: 7 kg
Max. Geschwindigkeit: 80 m/s (12 200 min–1)

Segmentscheibe HG11248
Maße: Ø 125 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Bohrung: Ø 22,23 mm
Segmente (Dicke × Höhe × Länge): 1,8 mm × 7 mm × 37,5 mm
Diamant-Dispersion: 18 % (JR3) 
Drückende Kraft: 14 kg 
Biegefestigkeit: 7 kg
Max. Geschwindigkeit: 80 m/s (12 200 min–1)

Vollrandscheibe HG11248
Maße: Ø 110 mm × Ø 22,23 mm × 1,2 mm
Bohrung: Ø 22,23 mm
Segmente (Dicke × Höhe × Länge): 1,8 mm × 5 mm × durchgehend
Diamant-Dispersion: 18 % (JR3) 

TRENNSCHEIBEN-SET

	� Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben sich damit 
für ein hochwertiges Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der ersten 
Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Anleitung an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle 
Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

	� Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

	� Zubehör
HG11248 Diamant-Trennscheiben-Set:

2×	 Turboscheibe
1×	 Segmentscheibe
1×	 Vollrandscheibe

HG11249 12×	 Trennscheiben-Set
HG11250 8×	 Aluminium-Trennscheibe

Срок на годност: 02/2028
Дата на производство: 02/2025
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AL Само за обработка на 
алуминий Керемиди

Не използвайте за 
обработка на стомана Зидария

Керамични плочки Бетон

Мрамор

	� Изхвърляне
Опаковката е изработена от екологични материали, които може да 
предадете в местните пунктове за рециклиране.
Относно възможностите за отстраняване на излезлия от употреба продукт 
като отпадък се информирайте от Вашата общинска или градска управа.

	� Сервиз
	� Сервиз България

	 Телефон:	� 008001184975
	 Е-мейл:	� owim@lidl.bg

	� Значение на маркировките

Не се позволява мокро 
шлайфане

Използвайте защита 
за слуха

Не се позволява странично 
шлайфане

Използвайте 
ръкавици

Не се позволява мокро 
рязане

Сложете 
противопрахова 
маска

Не използвайте при 
повреда

Издърпайте 
мрежовия щепсел

Прочетете указанията за 
безопасност

Не е подходящ за 
грубо шлайфане

Използвайте защита за 
очите Само за рязане

Носете предпазна каска Само за обработка 
на метал

	� Монтаж

Осигурителна гайка

Режещ диск

Опорен фланец

Предпазител

Шлифовъчен шпиндел

* �Машината не 
е включена в 
доставката

	  Изключете уреда, ако режещият диск се е заклещил или желаете 
да прекъснете работата. Дръжте уреда спокойно и изчакайте до 
пълното спиране на диска. Никога не се опитвайте да издърпате все 
още движещи се режещи дискове от разреза. В противен случай може 
да причините откат.

	  Не включвайте електрическия инструмент отново, докато той 
се намира в детайла. Режещият диск първо трябва да достигне 
пълните си обороти, преди да продължите разреза. В противен случай 
дисковете могат да се заклещят, да отскочат от обработвания детайл 
или да предизвикат откат.

	  Подпирайте плочи или големи детайли, за да намалите риска от 
откат поради заклещен режещ диск. Големи детайли могат да се 
огънат под собственото си тегло. Обработваният детайл трябва да бъде 
подпрян от двете страни на диска, както в близост до разреза, така и 
при ръба.

	  Бъдете особено внимателни при „изрязване на джоб“ в 
съществуващи стени или други невидими области. Вкараният режещ 
диск може при рязането да предизвика откат от досег с газопроводи 
или водопроводи, електрически проводници или други обекти.
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